Acts 21:2



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine first person plural aorist active participle from the verb HEURISKW, which means “to find.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the conclusion of an entire process of searching for a ship going to Phoenicia.  It is translated with the English auxiliary verb “having found.”


The active voice indicates that all the members of the team participated in the search.


The participle is circumstantial and/or temporal and precedes the action of the main verb.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun PLOION, meaning “a ship.”  With this we have the accusative neuter singular present active participle from the verb DIAPERAW, which means “movement across the area between two sides of a geographical object: to cross (over) Mt 9:1; 14:34; Mk 5:21; 6:53; Acts 21:2; Lk 16:26.”


The present tense is a descriptive present, which describes the present situation at that time.


The active voice indicates that the ship was going to produce the action of sailing to Phoenicia.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun PHOINIKĒ, meaning “to Phoenicia.”

“and having found a ship crossing over to Phoenicia,”
 is the nominative first person masculine plural aorist active participle from the verb EPIBAINW, which means “to go on board, embark Acts 21:2; 27:2.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completion of the process of getting on board the ship, stowing their luggage, and getting settled into their quarters.

The active voice indicates that Paul’s team produced the action.


The participle expresses attendant circumstances or could be regarded as a temporal participle translated “after getting on board.”

Finally, we have the first person plural aorist passive indicative from the verb ANAGW, which is used “as a nautical technical term, meaning: to put out to sea; set sail Lk 8:22; Acts 21:1f; 27:2; 28:10.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the ship, crew, and passengers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“after getting on board, we set sail.”

Acts 21:2 corrected translation
“and having found a ship crossing over to Phoenicia, after getting on board, we set sail.”
Explanation:
1.  “and having found a ship crossing over to Phoenicia,”

a.  In the city of Patara, Paul’s team had to find a different ship heading toward Syria.  There probably weren’t more than twenty ships in the harbor, and with each man inquiring at two ships apiece, it would not have taken long to find a ship going where they needed to go.


b.  Phoenicia is the “country at the eastern end of the Mediterranean, approximately where modern Lebanon is located.  In modern historical use, Phoenicia designates the Syrian coast, and Phoenicians the Northwest Semitic inhabitants of that region in the period from 1200 b.c. to about the end of the Roman era. The words ‘Phoenicia’ and ‘Phoenician’ are Greek, attested certainly as early as Homer.  The inhabitants of the region called themselves and were called by their immediate neighbors either ‘Sidonians’ (Josh 13:6; Judg 3:3), the designation that properly belonged to the inhabitants of the principal city of the area, or ‘Canaanites’.  ‘Canaanite’ does not exactly correspond to ‘Phoenician’; the former applies to the larger entity.  The usage of either the more generic term (Canaanite) or the more specific term (Sidonians), and the absence of a local name to indicate this people, corresponds to the actual historical situation.  For the Phoenicians were always subdivided politically into city-states (hence the political entities ‘Tyre’ and ‘Sidon’, but no political entity ‘Phoenicia’.)”


c.  The distance from Patara to Tyre (where they landed—verse 3) is almost 400 miles, directly southeast from Patara.  With prevailing winds of about ten knots, this distance could be covered in a little less than two days (40 hours).  At the most three days, if the winds were not strong.  Sidon is due west of Damascus about 85 miles.  And Tyre is about 25 miles south of Sidon, both on the Mediterranean coast.

2.  “after getting on board, we set sail.”

a.  There is more in the statement “after getting on board” than meets the eye.  All their luggage had to be unloaded off the previous ship when it docked (probably late afternoon of the previous day).  Then a place had to be found for the team to eat dinner and spend the night.  The next morning, while searching for a ship going in the right direction, all the luggage had to be gathered together and watched by someone in the team as the others went off in search of a ship.  Then, after finally the ship, everyone had to carry their luggage to the ship, pay passage, get on board and get settled again.  Nothing exciting going on here unless you love traveling.


b.  Again the team is aboard ship and heading east toward the coast of Phoenicia.  This is another two or three day trip, with the total time from Miletus to Tyre being four or five days.  So the team will arrive in Tyre on or about four weeks after leaving Philippi.  It is three weeks until Pentecost and the team will spend a week in Tyre.  Then a day from Tyre to Ptolemais (which is due west of the Sea of Galilee).  Then the next day to Caesarea, where they spent “some days.”  Assuming the team spends less than a week in Caesarea, they have more than enough time to walk the 70 miles from Caesarea to Jerusalem (a 3-4 day walk).  Paul made it by Pentecost with time to spare.


c.  The three to four day trip offered another period of quiet time for Paul to reflect on what he was doing.  Notice that God didn’t cause a storm or shipwreck to prevent Paul from getting where he wanted to go.  God let Paul do what he wanted even if it was against His will.  God continued to provide the logistical grace for Paul to go where he wanted, even though it was in direct violation of the will of God.  Logistical grace doesn’t stop just because we are out of fellowship with God.
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